
SLACKLINE INDUSTRIES SLACKSTAND MANUAL - FRANÇAIS

CE MANUEL CONTIENT D’IMPORTANTS RENSEIGNEMENTS POUR LA SÉCURITÉ. AVANT 
D’UTILISER LE SLACKSTAND, LISEZ ATTENTIVEMENT CE MANUEL ET VEILLEZ À BIEN 
COMPRENDRE ET APPLIQUER TOUTES LES MISES EN GARDE, INSTRUCTIONS, PRÉCAUTIONS 
ET MESURES DE SÉCURITÉ. PENSEZ À RELIRE DE TEMPS À AUTRE CE MANUEL ET CONTRÔLEZ 
RÉGULIÈREMENT VOTRE SLACKLINE AFIN D’Y DÉTECTER TOUT SIGNE D’USURE EXCESSIVE 
OU DE DÉTÉRIORATION. N’UTILISEZ PAS LE SLACKSTAND SI VOUS N’ACCEPTEZ PAS LES 
RISQUES DE BLESSURES OU DE MORT POUVANT RÉSULTER DE L’UTILISATION DE CE PRODUIT.
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1. ATTENTION! MÊME LORSQUE VOUS L’UTILISEZ DE MANIÈRE ADÉQUATE, LE SLACKSTAND 
PEUT S’AVÉRER DANGEREUX.
PARENTS D’ENFANTS MINEURS ET MINEURS : les personnes mineures ne doivent pas utiliser le 
Slackstand sans la surveillance constante d’un adulte compétent. Veillez à ce que le Slackstand soit 
installé uniquement dans des endroits où les mineurs ne peuvent avoir accès à la slackline sans une 
telle surveillance. Une personne mineure ne doit en aucun cas utiliser le tendeur à cliquet ou ajuster la 
tension de la slackline sur le Slackstand.

Le Slackstand a été conçu uniquement pour être utilisé par un seul adulte à la fois dans le but 
d’améliorer son équilibre en marchant lentement sur la slackline au-dessus d’une zone de réception 
plate, régulière et meuble exempte de tout obstacle, personne, saillie ou danger à proximité. Le 
Slackstand doit exclusivement être utilisé de la manière décrite dans ce manuel. 

L’UTILISATION D’UNE SLACKLINE PEUT ÊTRE DANGEREUSE ET ENTRAÎNER DES BLESSURES 
GRAVES, VOIRE LA MORT, MÊME QUAND CE PRODUIT EST UTILISÉ DE MANIÈRE ADÉQUATE. 
SACHEZ QUE VOUS L’UTILISEZ À VOS RISQUES ET PÉRILS. FAITES TOUJOURS PREUVE DE BON 
SENS.

Assurez-vous que le Slackstand est entièrement et correctement monté conformément aux instructions 
fournies.
Veillez à ce que la zone sur laquelle vous atterrissez et au-dessus de laquelle vous utilisez le Slackstand 
soit plate, régulière et molle. Vous allez marcher et peut-être tomber sur cette surface!
Veillez à ce qu’il n’y ait ni obstacles, ni dangers, ni saillies ou personnes à proximité du Slackstand 
qui puissent vous blesser si vous tombez. N’utilisez le Slackstand que dans des lieux sans dangers ni 
risques à proximité.
Ne portez que des chaussures de sport solides, bien nouées et munies de semelles plates en 
caoutchouc. 
NE marchez PAS sur le Slackstand avec des sandales, des chaussures à semelles crantées ou pieds 
nus.
Tenez les spectateurs à au moins 9 pi (3 m) du Slackstand.
N’utilisez jamais le Slackstand s’il y a peu ou pas de visibilité, ou par temps humide ou verglacé.
NE laissez JAMAIS plus d’une personne utiliser le Slackstand en même temps.
Le poids sur le Slackstand NE doit JAMAIS dépasser 220 lb (100 kg). 

LE SLACKSTAND N’EST PAS DESTINÉ À L’EXÉCUTION DE FIGURES, Y COMPRIS, SANS S’Y LIMITER, 
LES SAUTS, SAUTS PÉRILLEUX, ETC. LA TENTATIVE D’EXÉCUTION OU L’EXÉCUTION DE FIGURES 
AUGMENTE DE MANIÈRE SIGNIFICATIVE LES RISQUES DE BLESSURES OU DE MORT.

Le Slackstand n’est pas infaillible et peut être sujet à des détériorations. LE SLACKSTAND DOIT 
ÊTRE CORRECTEMENT ENTRETENU ET CONTRÔLÉ AVANT CHAQUE UTILISATION. L’ABSENCE 
D’INSPECTION ET D’ENTRETIEN DU SLACKSTAND AVANT CHAQUE UTILISATION PEUT PROVOQUER 
DES BLESSURES OU LA MORT. IL EST DÉCONSEILLÉ D’UTILISER DES PIÈCES NE PROVENANT PAS 
DU FABRICANT SOUS PEINE D’ENDOMMAGER LE SLACKSTAND, DE COMPROMETTRE SON BON 
FONCTIONNEMENT, DE RACCOURCIR SA DURÉE DE VIE OU D’ENTRAÎNER DES BLESSURES, VOIRE 
LA MORT.

1.1 EN NÉGLIGEANT:
DE FAIRE PREUVE DE BON SENS, 
D’UTILISER LE SLACKSTAND SELON LES DIRECTIVES DE CE MANUEL, OU 
DE TENIR COMPTE DES AVERTISSEMENTS ET INSTRUCTIONS DE CE MANUEL
VOUS RISQUEZ D’AUGMENTER DE MANIÈRE SIGNIFICATIVE LE RISQUE DE BLESSURES GRAVES 
OU DE MORT.
LORSQU’IL EST MONTÉ, LE SLACKSTAND EST SOUMIS À UNE TENSION ÉLEVÉE POUVANT ÉGALER 
OU DÉPASSER 1500 lb (7 kN/700 kg). EN RAISON DE CETTE FORTE TENSION SUR LA SLACKLINE, 
IL EST NÉCESSAIRE DE FAIRE PREUVE DE BEAUCOUP DE BON SENS ET D’ATTENTION AINSI QUE 
DE RESPECTER CES AVERTISSEMENTS ET INSTRUCTIONS POUR DIMINUER LES RISQUES DE 
BLESSURES OU DE MORT. SI LE SLACKSTAND SUPPORTE UN POIDS SUPÉRIEUR À 220 LB (100 KG) 
OU SI PLUS D’UNE PERSONNE UTILISENT LE SLACKSTAND, LA TENSION AUGMENTE, CE QUI PEUT 
PROVOQUER UNE DÉFAILLANCE DE LA SLACKLINE OU DU TENDEUR À CLIQUET, ET PAR LÀ-MÊME 
CAUSER DES BLESSURES OU S’AVÉRER MORTEL.

Pensez à vérifier les lois locales réglementant l’utilisation de la slackline pour savoir où et comment 
vous avez le droit d’utiliser le Slackstand. L’utilisation de la slackline dans des espaces publics est 
illégale, limitée ou interdite dans certains États et villes.

Vous pouvez voir, à la télévision ou sur des sites internet, des personnes exécutant sur la slackline 
toutes sortes de figures, parfois très périlleuses. Il s’agit de personnes qui se sont entraînées très 
longtemps, sont très douées et acceptent tout risque de blessures ou de mort. LE FABRICANT ET 
LES REVENDEURS DE CETTE SLACKLINE DÉCONSEILLENT FORTEMENT TOUTE TENTATIVE 
D’EXÉCUTION DE FIGURES SUR LE SLACKSTAND ET DÉCLINENT FORMELLEMENT TOUTE 
RESPONSABILITÉ EN CAS DE MORT, PARALYSIE, BLESSURE OU DOMMAGES CORPORELS OU 
MATÉRIELS POUVANT SURVENIR, RÉSULTANT DE OU LIÉS DE QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT À 
L’UTILISATION DE CE PRODUIT.

1.2 GARANTIE:
Ce produit est garanti contre tout défaut de matériau ou de fabrication sur une période de deux (2) 
ans à compter de la date d’achat figurant sur le ticket de caisse ou un reçu valide. CETTE GARANTIE 
NE COUVRE ET N’INCLUT PAS TOUT DÉTÉRIORATION OU DÉFAUT RÉSULTANT DE : L’USURE 
NORMALE, DES MODIFICATIONS OU ALTÉRATIONS, UNE INSTALLATION OU UN STOCKAGE 
INCORRECT, UN ENTRETIEN NÉGLIGENT, OU DES DÉTÉRIORATIONS DUES À DES ACCIDENTS, 
À DE LA NÉGLIGENCE OU UNE MAUVAISE UTILISATION (ENTRE AUTRES UNE UTILISATION NON 
EXPLICITEMENT APPROUVÉE DANS CE MANUEL). 

Outre les éléments mentionnés ci-dessus, LE FABRICANT, LES VENDEURS ET LES REVENDEURS DE 
CE PRODUIT NE FONT AUCUNE AUTRE DÉCLARATION NI GARANTIE, EXPLICITE OU IMPLICITE, 
CONCERNANT LE PRODUIT, Y COMPRIS MAIS SANS TOUTEFOIS S’Y LIMITER, EN CE QUI 
CONCERNE LA QUALITÉ MARCHANDE, DE QUALITÉ OU D’ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER. 
LE FABRICANT, LES VENDEURS ET LES REVENDEURS NE PEUVENT ÊTRE TENUS RESPONSABLES 
DE QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT DE DOMMAGES SPÉCIAUX, INDIRECTS, ACCESSOIRES OU 
FORTUITS, QUE CE SOIT POUR RUPTURE DE CONTRAT, VIOLATION DE GARANTIE, PRÉJUDICE 
(Y COMPRIS LA NÉGLIGENCE), RESPONSABILITÉ ASSOCIÉE AUX PRODUITS OU AUTREMENT, ET 
CE, MÊME S’ILS ONT ÉTÉ INFORMÉS DE LA POSSIBILITÉ DE TELS DOMMAGES. L’UTILISATEUR DU 
SLACKSTAND RECONNAÎT QUE SON SEUL RECOURS CONTRE LE FABRICANT, LES VENDEURS ET 
LES REVENDEURS CONCERNANT TOUTE RESPONSABILITÉ, RÉCLAMATION, OU TOUS DOMMAGES 
ET INTÉRÊTS, EST LIMITÉ AU PRIX D’ACHAT DU SLACKSTAND ET RENONCE IRRÉVOCABLEMENT 
À TOUTES LES RÉCLAMATIONS POUR TOUT AUTRES DOMMAGES ET INTÉRÊTS QU’UN TEL 
UTILISATEUR DE LA SLACKSTAND PEUT AVOIR.

2. AUTRES MISES EN GARDE:
ATTENTION! N’utilisez aucune pièce ni aucun matériel pour installer ou utiliser le Slackstand autre que 
les pièces et le matériel fournis par le fabricant.

L’UTILISATION DU TENDEUR À CLIQUET EST DANGEREUSE ET PEUT CONDUIRE À DES BLESSURES 
OU À LA MORT. LE TENDEUR À CLIQUET NE DOIT JAMAIS ÊTRE UTILISÉ PAR DES PERSONNES 
MINEURES ET LES ADULTES DOIVENT L’UTILISER AVEC GRAND SOIN ET PRÉCAUTION. LA SANGLE 
DE LA SLACKLINE NE DOIT PAS DÉPASSER DEUX ROTATIONS ET DEMIE AUTOUR DE L’AXE DU 
TENDEUR À CLIQUET. La tension sur le levier du tendeur à cliquet ne doit pas excéder 85 lb (approx. 
378 N/38,5 kg) pour empêcher tout grippage ou dysfonctionnement du système pouvant provoquer des 
blessures graves, voire mortelles. N’UTILISEZ JAMAIS VOS JAMBES, QUELQU’OBJET QUE CE SOIT 
OU D’AUTRES PARTIES DE VOTRE CORPS AUTRES QUE LES MAINS POUR FAIRE FONCTIONNER LE 
TENDEUR À CLIQUET. 

2.1 CONSIGNES DE SÉCURITÉ SUPPLÉMENTAIRES:
Le Slackstand doit UNIQUEMENT être tendu à la main et par une seule personne.
N’installez le Slackstand que sur un espace plat, mou ou matelassé exempt de tout obstacle et tenez 
les spectateurs à au moins 9 pi (3 m) de la slackline.
Ne tendez jamais avec des moyens autres que l’équipement fourni.
Avertissez toujours les autres personnes de la présence du Slackstand et rendez le Slackstand aussi 
visible que possible de loin, en utilisant des cônes, des drapeaux ou d’autres objets très visibles pour 
signaler la zone qui entoure le Slackstand.

POUR PLUS DE RENSEIGNEMENTS, VISITEZ:   www.slacklineindustries.com
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3. MONTAGE:
Le Slackstand a été conçu pour un montage facile et rapide en suivant les instructions de ce manuel. 

Le Slackstand est constitué des composants listés ci-dessous; vérifiez que vous avez toutes les 
pièces avant de commencer le montage.

N’UTILISEZ AUCUN COMPOSANT, PIÈCE OU MATÉRIEL AVEC CET ENSEMBLE SLACKSTAND 
AUTRE QUE CEUX DÉCRITS CI-DESSUS.

A.  TENDEUR À CLIQUET (1)

1. Étendez l’une des grandes barres (C) de manière à ce que 
l’orientation des orifices en présente un en bas et deux au-
dessus. Placez un pied droit et un pied gauche (E) alignés avec 
les orifices. Posez une protection en néoprène (F) sur le pied 
(E), également alignée avec les orifices. Utilisez 3 boulons (g1) 
et rondelles (J2) pour fixer (F) et (E) sur la barre (C), au niveau 
d’un côté seulement. Utilisez 2 entretoises (H) pour raccorder 
les parties supérieures des pieds (H).

G1/ G2
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B.  SANGLE/SLACKLINE (1)

C. GRANDES BARRES (2)

D. PETITE BARRE CENTRALE (1)

E. PIEDS (4) 

F. PROTECTIONS EN NÉOPRÈNE (2)

G1. BOULONS LONGS (6)
G2. BOULONS COURTS (2)
H. ENTRETOISES (4)

I. CACHE-BOULONS (8)
J1. RONDELLES DE BLOCAGE (6)
J2. RONDELLES (12)

2.

3.

4.

5.

2. Poussez les boulons (G1) et entretoises (H) à travers la barre 
(C) jusque dans l’autre pied (E).

3. Enroulez la protection (F) autour de l’ensemble de pieds (E) 
et placez les œillets sur les boulons (G1).

4. Placez une rondelle (J2), suivie d’une rondelle de blocage 
(J1), suivie d’un cache-boulon (I) sur chaque boulon (G1) et 
serrez de manière modérée.

5. Raccordez la barre centrale (D) avec la barre (C) qui est 
maintenant attachée à des pieds, puis répétez les étapes 1 à 4 
pour la barre restante (C).
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6. Déroulez la slackline (B) avec le logo dirigé vers le 
haut. Placez l’extrémité comportant une boucle cousue à 
l’intérieur de l’un des pieds, à travers le néoprène (F). 

12-13. Si le tendeur à cliquet est dans sa position de 
verrouillage, fermée, pressez le levier à l’intérieur du manche 
et ouvrez pour relâcher. Tout en maintenant la tension sur la 
sangle obtenue à l’étape 11 d’une main, utilisez l’autre pour 
actionner le manche du tendeur à cliquet.

ENTIÈREMENT ASSEMBLÉ

6.

7.

8.

9.

7. Faites glisser un boulon court (G2) à travers les orifices 
restants des pieds (E) et à travers la boucle cousue de la 
slackline. Fixez avec un cache-boulon (I).

8. Posez le tendeur à cliquet (A) sur les pieds (E) du côté 
opposé. Alignez les orifices du tendeur à cliquet avec les 
orifices des pieds (E), tout en gardant le manche du tendeur 
à cliquet dirigé vers le bas. Fixez le tendeur à cliquet à l’aide 
d’un boulon (G2) et d’un cache-boulon (I).

9. Raccordez la barre (C) avec la barre centrale (D).

10. Assurez-vous que la slackline (B) est à plat et qu’elle 
s’étend jusqu’au côté comportant le tendeur à cliquet. Faites 
glisser la slackline (B) sous le néoprène (F) et par-dessus les 
tiges (G).

11. Enfilez la slackline (B) à travers la fente dans le boulon 
du tendeur à cliquet, comme illustré. Tirez manuellement et 
entièrement la slackline à travers le tendeur à cliquet jusqu’à 
ce qu’elle soit le plus tendue possible.

10.

11.

12.

13.

14. 14. Lorsque la tension est atteinte, pressez le levier dans 
le manche du tendeur à cliquet et fermez entièrement le 
tendeur à cliquet vers le bas de manière à ce qu’il touche 
les pieds (E) et qu’il se verrouille dans cette position. Le 
manche ne doit pas pouvoir bouger dans cette position de 
verrouillage. N’utilisez jamais le slackstand avec le tendeur à 
cliquet ouvert ou dans la position déverrouillée.

Pour relâcher la tension, quand vous êtes prêt à démonter, 
pressez le levier intérieur du manche du tendeur à cliquet et 
ouvrez le tendeur en position déverrouillée. La slackline peut 
alors être retirée et le support peut être démantelé au niveau 
du centre en vue du stockage. (11).

REMARQUE: si cette action est effectuée correctement, 
seulement quelques mouvements seront nécessaires pour 
atteindre la tension maximale. si la sangle ne commence pas 
à garder sa tension au bout de quelques mouvements, il est 
probable que la slackline n’a pas été tirée à la main dans son 
intégralité lors de l’étape précédente. si c’est le cas, arrêtez!!! 
d’actionner le manche, car le tendeur à cliquet va emmêler la 
sangle et se gripper. sortez la slackline du tendeur à cliquet 
et recommencez à tirer tout d’abord à la main jusqu’à ce 
qu’elle soit le plus tendue que possible.


